
 
 
 
 

僑外生獎助學金一覽表 
Scholarships for Overseas Compatriot Students & International Students at NCUE 

國際處辦理之獎助學金  
Scholarships managed by the International Office (OICA) 

 
獎學金名稱 

Scholarship Name 
適用對象 

Eligible Student 
內容摘要 

Description 

申請時間（依公告為準）

Application Period 
(Subject to the announcement) 

1 

彰師大僑生學雜費減免 
Reduction in tuition and fees 

僑生、港澳生 
Overseas compatriot 
students and 
students from Hong 
Kong and Macau 

申請通過者，減免學雜費全額三

分之一 
Approved applicants will receive a 
one-third reduction in tuition and 
fees. 

每學年上學期依國際處公告提出當

學年兩學期之減免申請 
Applications for the reduction for the 
current academic year should be 
submitted during the Fall semester 
of each year as announced by OICA. 

2 

教育部清寒僑生助學金 
MOE Financial Aid for 
Economically Disadvantaged 
Overseas Compatriot Students  
 

僑生、港澳生（大

學部） 
Overseas compatriot 
students and 
students from Hong 
Kong and Macau 
(Undergraduate 
programs) 

依教育部核定金額按月支給一年，

應屆畢業生支給至次年六月止。 
It is paid monthly for one year 
according to the amount approved by 
the Ministry of Education, with 
payments continuing for graduating 
students until the following June. 

每學年上學期依國際處公告提出申

請 
Applications should be submitted 
during the Fall semester of each 
academic year as announced by 
OICA. 



3 

教育部研究所優秀僑生獎學金 
MOE Scholarship for Outstanding 
Overseas Compatriot Graduate 
Students 

僑生、港澳生（研

究生） 
Overseas compatriot 
students and 
students from Hong 
Kong and Macau 
(Graduate programs) 

獲獎者每月不低於新台幣1萬元，

核發一學期（6個月） 
The awardees will receive no less 
than NT$10,000 per month for one 
semester (6 months). 

每年4月、11月間，於本校國際處

公告期間內提出申請 
Applications should be submitted 
during April and November each year 
as announced by the OICA. 

4 

僑務委員會受理捐贈僑生獎助

學金 
Scholarships entrusted to the 
Overseas Community Affairs 
Council (OCAC) 

僑生、港澳生

Overseas compatriot 
students and 
students from Hong 
Kong and Macau 

獲獎者約可領新台幣5千至2萬5千
元不等（依各項獎助學金），共

80餘項 
Awardees can receive varying 
amounts ranging from NT$5,000 to 
NT$25,000 (depending on the 
scholarship), with a total of over 80 
awards. 

約於每年1月初依公告時間及規

定，向本校國際處提出申請 
Applications should be submitted to 
the OICA around early January each 
year, according to the announced 
schedule and regulations. 

5 

僑務委員會學行優良獎學金 
OCAC Scholarship for Students 
with Excellent Academic 
Performance and Conduct 

僑生、港澳生

Overseas compatriot 
students and 
students from Hong 
Kong and Macau 

獲獎者依僑務委員會核定金額核

發 
Awardees will receive 
disbursements based on the amount 
approved by the OCAC. 

每學年上學期依國際處公告申請 
Applications should be submitted in 
accordance with the OICA's 
announcement during the Fall 
semester of each academic year. 

6 

僑務委員會應屆畢業僑生學行優

良獎學金 
OCAC Scholarship for Outstanding 
Graduating Overseas Compatriot 
Students 

僑生、港澳生

Overseas compatriot 
students and 
students from Hong 
Kong and Macau 

獲獎者依僑務委員會核定金額核

發 
Awardees will receive 
disbursements based on the amount 
approved by the OCAC. 

每學年下學期依國際處公告申請

Applications should be submitted in 
accordance with the OICA's 
announcement during the Spring 
semester of each academic year. 

7 
僑務委員會傑出應屆畢業僑生委

員長獎 
僑生、港澳生

Overseas compatriot 
獲獎者依僑務委員會核定金額核

發 
每學年下學期依國際處公告申請

Applications should be submitted in 



OCAC Minister’s Award for 
Outstanding Graduating Overseas 
Compatriot Students 

students and 
students from Hong 
Kong and Macau 

Awardees will receive 
disbursements based on the amount 
approved by the OCAC. 

accordance with the OICA’s 
announcement during the Spring 
semester of each academic year. 

8 

其他民間單位獎助學金 
Scholarships from other private 
organizations 

僑生、港澳生、外

國學生 
Overseas compatriot 
students, students 
from Hong Kong and 
Macau, and 
international 
students 

視獎助學金提供單位公告辦理 
Applications will be processed 
according to the announcements of 
the scholarship providers. 

不定時，請務必查看校園電子公

告、僑聯FB公告 
Information about available 
scholarships will be updated at 
irregular intervals. Please make sure 
to check the announcements on 
NCUE’s and OICA’s websites, as well 
as the OCSA Facebook page. 

9 

臺灣獎學金（教育部、外交

部、科技部） 
Taiwan Scholarships 
(Offered by Ministry of 
Education, Ministry of Foreign 
Affairs, Ministry of Science and 
Technology, etc.) 

外國學生 
International 
students 

依臺灣各駐外館處公告為準 
Please refer to the announcements 
by Taiwan’s overseas embassies and 
missions. 

依台灣各駐外館處公告為準，應於 
入學前申請 
Applications should be submitted 
according to the announcements 
made by Taiwan's overseas 
embassies and missions, and they 
should be completed before 
applicants’ enrollment at NCUE. 

10 

彰師大外國學生入學獎勵金 
NCUE Enrollment Incentives for 
International Students 

外國學生 
International 
students 

獲獎者第一學年學費及雜費全免，

免費住宿一學年（寒暑假除外） 
Awardees get a full exemption of 
tuition and fees for the first academic 
year, with free on-campus 
accommodation for one academic 
year (excluding winter and summer 
breaks). 

外國學生經錄取本校並完成報到註

冊後即獲得 
Eligibility is granted upon admission 
to NCUE and upon completion of 
registration. 



11 

國立彰化師範大學獎勵外國學

生實施要點（學年度學費及雜

費全免，免費住宿一學年） 
NCUE Implementation Guidelines 
for International Student Awards 
(Full exemption of tuition and 
miscellaneous fees for the 
academic year, and one-year free 
accommodation) 

外國學生 
International 
students 

大學部：如編號10獎勵內容  
碩士生：如編號10獎勵內容，第二

學年開始向國際處申請，最多可獲

得2次 
博士生：如編號10獎勵內容，第二

學年開始向國際處申請，最多可獲

得3次（第3次獎勵為免學雜費基

數、免費校內住宿） 
Undergraduate Students: Award 
details as No. 10 above. 
Master's students: Award details as 
No. 10 above, with the additional 
option to apply through the OICA 
starting from the second year, for a 
maximum of 2 times. 
Doctoral students: Award details as 
No. 10, with the additional option to 
apply through the OICA starting from 
the second year, for a maximum of 3 
times (The third time includes basic 
credit fees and on-campus 
accommodation fees waivers). 

大學部：經錄取本校並完成報到註

冊後即獲得 
碩、博生：第二學年開始，於每年

7月31日前向國際處申請

Undergraduate students: Eligibility is 
granted upon admission to NCUE and 
upon completion of registration. 
Master's and doctoral students: 
Starting from the second year, 
applications should be submitted to 
the OICA by July 3 1 each year. 

 
學務處、系所或其他單位辦理之獎助學金  

Scholarships managed by the Office of Student Affairs, academic departments, or other relevant units 

 
獎學金名稱 

Scholarship Name 
適用對象 

Eligible Student 
內容摘要 

Description 
申請時間（依公告為準）

Application Period  



(Subject to the announcement) 

1 

研究生獎助學金 
Scholarship for Graduate 
Students  

研究生 
All graduate 
students 

依各系所規定申請與核發 
Applications and disbursements are 
subject to the regulations of each 
department. 

註冊入學後，至各系所辦公室查詢

及申請 
After enrollment, students who wish 
to apply should inquire at their 
departments where applications are 
submitted. 

2 

急難扶助金 
Emergency Assistance Fund 

所有學生 
All students  

家庭或本校學生本人發生重大急

難致生活困危者，最高可補助新

臺幣3萬元 
Students or their families facing 
significant emergencies leading to 
financial distress are eligible for a 
maximum subsidy of NT$30,000. 

至學務處生輔組申請 
Applications should be submitted to 
the Student Service Section at the 
Office of Student Affairs. 

3 

代辦清寒扶助金─張榮鑫先生

清寒學生獎助金 
Entrusted financial aid—Mr. 
Zhang Rongxin Scholarship for 
Economically Disadvantaged 
Students  

碩、學班學生 
Master’s and 
undergraduate 
students 

每學期10名，每名新臺幣5千元整 
Ten recipients per semester, 
NT$5,000 each. 

每學期開學後第1至4週至學務處辦

理 
The Office of Student Affairs accepts 
applications during the first to fourth 
week after classes begin for each 
semester. 

4 

代辦清寒扶助金─杭特電子股

份有限公司獎助學金 
Entrusted Financial Aid—Hunt 
Electronics Scholarship  

大學部學生

Undergraduate 
students 

每學期3名，工業教育與技術學系

之學生至少1名，每名每學期新臺

幣1萬元整 
Three recipients per semester, each 
receiving NT$10,000, with at least 
one student from the Department of 
Industrial Education and 

每學期開學後第1至4週向學務處申

請 
The Office of Student Affairs accepts 
applications during the first to fourth 
week after classes begin for each 
semester. 

https://stuaff01.ncue.edu.tw/ezfiles/20/1020/img/592/149665747.pdf
https://stuaff01.ncue.edu.tw/ezfiles/20/1020/img/592/149665747.pdf
https://stuaff01.ncue.edu.tw/ezfiles/20/1020/img/592/149665747.pdf
https://stuaff01.ncue.edu.tw/ezfiles/20/1020/img/592/149665747.pdf


Technology. 

5 

學生生活服務學習助學金 
Student Service-Learning 
Scholarship 

所有學生 
All students 

每月以不超過40小時上限為原則 
A maximum of 40 hours per month 
in principle. 

依公告時間及規定逐年向本校生輔

組提出申請 
Applications should be submitted 
annually to the Student Service 
Section at the Office of Student 
Affairs according to the announced 
schedule and regulations. 

6 

優秀學生獎學金─學行優良獎

學金 
Scholarship for Outstanding 
Students—Academic 
Performance and Conduct 

所有學生 
All students 

獲獎者每班前3名各領新臺幣8
千、6千及4千元 
The top three students of each 
class will receive NT$8,000, 
NT$6,000, and NT$4,000 
respectively. 

不需申請，每學期由生輔組依據前

一學期學業成績審核後核發撥款 
No application is required. The 
Student Service Section will disburse 
funds each semester based on 
students’ academic performance of 
the previous semester. 

7 

優秀學生獎學金─傑出才能獎

學金 
Scholarship for Outstanding 
Students—Talents  

所有學生 
All students  

獲獎之個人或團體獲頒獎學金新

臺幣1千—6千元不等 
The individual or group receiving the 
award will be granted a scholarship 
ranging from NT$1,000 to NT$6,000. 

依公告時間及規定逐年向本校生輔

組提出申請 
Applications should be submitted 
annually to the Student Service 
Section according to the announced 
schedule and regulations. 

8 

優秀學生獎學金─服務奉獻獎

學金 
Scholarship for Outstanding 
Students—Service and 
Dedication  

所有學生 
All students  

每名獲獎者頒發新臺幣5千元 
Each awardee will be awarded 
NT$5,000. 

依公告時間及規定逐年向本校生輔

組提出申請 
Applications should be submitted 
annually to the Student Service 
Section according to the announced 
schedule and regulations. 



9 

彰師大-部分代辦清寒獎助學金 
Entrusted financial aid 

本校清寒學生 
Economically 
disadvantaged 
students 

獲獎者每學期可領新臺幣5千元起

（依各項獎助學金規定） 
Awardees can receive a minimum of 
NT$5,000 per semester (depending 
on the regulations of each 
scholarship). 

至學務處生輔組查詢及申請 
Students who wish to apply should 
inquire at the Student Service 
Section of the Office of Student 
Affairs where applications are 
submitted. 

10 

學雜費分期付款 
Tuition and miscellaneous fee 
installment plan 

所有學生 
All students  

至多可分三期，第一期應於學期

註冊截止日前完成繳交，須提供

清寒證明或其他文件 
Payments can be made in up to 
three installments, with the first 
installment due before the semester 
registration deadline. Proof of 
financial need or relevant 
documents are required. 

至國際處索取表單，完成申請程序

後繳交至學務處生輔組 
Students should obtain a form from 
the OICA, complete the application 
process, and submit it to the Student 
Service Section at the Office of 
Student Affairs. 

(Update: Nov., 2023) 
注意： 
1. 本獎助學金表所列之獎項，相關申請規定以當次公告內容為準。 
2. 有關表列之獎助學金，有任何疑慮，歡迎諮詢各負責單位。 
3. 請同學務必保持時常查閱校園電子公告、僑聯FB之習慣。 
Note: 
1. The application requirements for the listed scholarships are subject to the regulations announced each time. 
2. If there are any questions, please consult the responsible units. 
3. Students are strongly advised to regularly check the announcements on NCUE's and OICA's websites, as well as the Overseas Chinese 

Student Association Facebook page for scholarship information.  
 


